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Please read the manual carefully before using the mobile telephoto lens, and
it is recommended that you keep it properly for future reference. Thanks for
choosing our products. Any questions, please contact us !
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30X Telephoto Lens

37mm Smartphone
Stretch Clamp

Mini Tripod

46mm Front Lens Cap

37mm Rear Lens Cap

37mm Silicone Eyecup

EVA Spacers(2/3/4mm) -
3 pieces each

Cleaning Cloth
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46mm Filter Thread Interface

Focus Ring

Tripod Ring

Tripod Ring Lock Knob

Tripod Interface

1/4”-20 Thread Hole

Viewfinder Eyepiece
Mount Thread Interface
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Packaging List

Product Diagram
30X Telephoto Lens
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Stretch Clamp Fixed Position

Stretch Clamp Stretch Position

Slider

Locking Screw

Telephoto Lens Thread
Interface

8
9
10

11

12

37mm Smartphone Stretch Clamp

1/4”-20 Thread

360° Spherical Head

Head Locking Knob

Telescopic Center Column

Tripod Height / Leg Angle
Adjustment Lock
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Mini Tripod
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Installation Instructions

EN_5

3-1. Installing the Telephoto Lens onto the 37mm Smartphone Stretch Clamp.
1). Identify the Primary Camera Lens: Open the phone's camera app and cover
    the camera with your hand; if the shooting view is completely blocked, that
    lens is the primary camera lens.
2). Clip the stretch clamp's fixed position onto one end of the phone, then
    stretch and secure the phone.
3). Align the Primary Camera Lens:
Vertical Alignment: Move the smartphone stretch clamp up and down
Horizontal Alignment: Loosen the top locking screw, slide the clamp to align
with the primary camera lens
4). Tighten the top locking screw.
5). Align the Telephoto Lens with the lens's thread interface and rotate to
    tighten and secure..

3-2. Installing the Telephoto Lens onto a Tripod
Screw the tripod's 1/4-20 thread into the 1/4°-20 thread hole on the telephoto
lens, then rotate and tighten until the lens is firmly fixed onto the tripod

3-3. Installing the 37mm Silicone Eyecup
1. Slide the 37mm silicone eyecup onto the thread interface of the telephoto
   lens, and use it as a telescope for a comfortable viewing experience.
2. Note: When not using a tripod for stabilization, you must support the lens
   with your hand to prevent damage to the clip due to the weight of the lens!

Innovative Design
3-4. Tripod Ring Lock Knob
Switch between Landscape and Portrait Shooting.
After installation, loosen the tripod ring lock knob, rotate the phone 360° to
adjust, quickly switch between landscape and portrait shooting modes, adapt
to the subject you want to capture, and tighten the tripod ring lock knob after
determining the angle.
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Usage Instructions
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4-1. How to Adjust Focus Distance?
With the telephoto lens, look at the phone screen and find the subject you
want to capture. Rotate the focus ring to adjust for a clear image before
shooting (focus distance 3m-infinity).

4-2. What to do when the phone protrudes after being installed on the
smartphone stretch clamp?
Please attach appropriate EVA pads (2/3/4mm) to the clamp according to the
height of the protrusion to fill the gap between the phone and the clamp.

Attention
• Please handle the lens with care to avoid damage, and ensure waterproof
  and dustproof protection.
• This lens is not fully compatible with all smartphones, some special
  models may not be compatible.
• Avoid touching the lens with your fingers; use a dedicated lens cloth or
  blower to clean the lens surface.
• Always put on the lens cap when the lens is not in use
• Lens fungus is a primary issue. Store the lens in a clean, cool, and dry place,
  and use commercially available desiccants and replace them timely.
• Do not transport the lens with the tripod attached.

         • Dropping a lens can cause serious injury, please do not throw the lens!
         • Directly pointing a lens at the sun while shooting can cause irreversible
           eye damage, please do not point the lens directly at the sun!
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Lees de handleiding zorgvuldig door voordat u de mobiele telelens gebruikt.
Het wordt aanbevolen om deze goed te bewaren voor toekomstig gebruik.
Bedankt dat u voor onze producten heeft gekozen. Bij vragen kunt u contact
met ons opnemen!
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30X Telelens

37mm Smartphone
Stretchklem

Mini Statief

46mm Voorlensdop

37mm Achterlensdop

37mm Siliconen Oogschelp

EVA Spacer(2/3/4mm) -
3 stuks van elk

Reinigingsdoek
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46mm Filterdraadinterface

Focusring

Statiefring

Statiefring Vergrendelknop

Statiefinterface

1/4”-20 Draadgat

Zoeker Oogstuk
Montage Draadinterface
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Inhoud van de verpakking

Productdiagram
30X Telelens
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Vaste positie stretchklem

Uitgerekte positie stretchklem

Schuif

Vergrendelingsschroef

Telelens Draadinterface
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37mm Smartphone Stretchklem

1/4”-20 Draad

360° Sferisch Hoofd

Hoofd Vergrendelknop

Telescopische Middenkolom

Statief Hoogte /
Beenhoek Vergrendeling
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Mini Statief
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Installatie-instructies
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3-1. Telelens installeren op de 37mm Smartphone Stretchklem.
1). Identificeer de primaire cameralens: Open de camera-app van de telefoon
    en bedek de camera met uw hand; als het beeld volledig geblokkeerd is, is
    dat de primaire cameralens.
2). Klem de vaste positie van de stretchklem op één uiteinde van de telefoon
    en rek vervolgens uit en zet de telefoon vast.
3). Lijn de primaire cameralens uit:
Verticale uitlijning: Beweeg de smartphone stretchklem omhoog en omlaag
Horizontale uitlijning: Maak de bovenste vergrendelingsschroef los en
schuif de klem zodat deze uitlijnt met de primaire cameralens
4). Draai de bovenste vergrendelingsschroef vast.
5). Lijn de telelens uit met de draadaansluiting van de lens en draai om vast
    te zetten.

3-2. Telelens installeren op een statief
Schroef de 1/4-20 draad van het statief in het 1/4”-20 draadgat van de telelens
en draai tot de lens stevig op het statief zit.

3-3. 37mm Siliconen Oogschelp installeren
1. Schuif de 37mm siliconen oogschelp op de draadaansluiting van de telelens
   en gebruik deze als een telescoop voor comfortabel kijken.
2. Let op: Als u geen statief gebruikt voor stabilisatie, moet u de lens met de
   hand ondersteunen om beschadiging van de klem door het gewicht van de
   lens te voorkomen!

Innovatief ontwerp
3-4. Statiefring Vergrendelknop
Schakel tussen landschaps- en portretmodus.
Na installatie, draai de statiefring vergrendelknop los, draai de telefoon 360°
om aan te passen, snel schakelen tussen landschaps- en portretmodus, pas
aan op het gewenste onderwerp, en draai de statiefring vergrendelknop vast
nadat de hoek is bepaald.

NL_6

Gebruiksaanwijzing
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4-1. Hoe de focusafstand aan te passen?
Gebruik de telelens, kijk op het telefoonscherm en zoek het onderwerp dat
u wilt vastleggen. Draai de focusring om scherp te stellen voor een duidelijk
beeld (focusafstand 3m-tot oneindig).

4-2. Wat te doen als de telefoon uitsteekt nadat deze op de smartphone
stretchklem is geïnstalleerd?
Bevestig geschikte EVA-pads (2/3/4mm) op de klem volgens de hoogte van
de uitsteeksel om de ruimte tussen de telefoon en de klem op te vullen.

Let op
• Behandel de lens voorzichtig om schade te voorkomen en zorg voor
   water- en stofbescherming.
• Deze lens is niet volledig compatibel met alle smartphones; sommige
   speciale modellen zijn mogelijk niet compatibel.
• Vermijd het aanraken van de lens met uw vingers; gebruik een speciale
   lensdoek of blaasbalg om het lensoppervlak schoon te maken.
• Plaats altijd de lensdop wanneer de lens niet in gebruik is.
• Lensschimmel is een belangrijk probleem. Bewaar de lens op een schone,
   koele en droge plaats en gebruik commercieel verkrijgbare vochtvangers
   en vervang deze tijdig.
• Transporteer de lens niet met het statief bevestigd.

         • Het laten vallen van een lens kan ernstig letsel veroorzaken; gooi de
           lens niet!
         • Het direct richten van een lens op de zon tijdens het fotograferen kan
           onherstelbare oogschade veroorzaken; richt de lens niet rechtstreeks
           op de zon!
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Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen mobiilin teleobjektiivin käyttöä.
Suosittelemme säilyttämään ohjeen tulevaa tarvetta varten. Kiitos, että
valitsit tuotteemme. Jos sinulla on kysyttävää, ota meihin yhteyttä !
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30X Teleobjektiivi

37mm Älypuhelimen
venytysklämppi

Mini-jalusta

46mm Etulinssinsuojus

37mm Takalinssinsuojus

37mm Silikoninen silmäkuppi

EVA-välilevyt(2/3/4mm) -
3 kappaletta kutakin

Puhdistusliina
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46mm Suodinkierre

Tarkennusrengas

Jalustarengas

Jalustarenkaan lukitusnuppi

Jalustaliitäntä

1/4”-20 Kierre

Etsinsilmänpalan
kierrekiinnitys
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Pakkauksen sisältö

Tuotteen rakenne
30X teleobjektiivi
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Klämpin kiinteä asento

Klämpin venytysasento

Liukusäädin

Lukitusruuvi

Teleobjektiivin kierreliitäntä
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37mm älypuhelimen venytysklämppi

1/4”-20 Kierre

360° Pallopää

Pään lukitusnuppi

Teleskooppinen keskiputki

Jalustan korkeuden /
jalkakulman lukitus
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Mini-jalusta
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Asennusohjeet
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3-1. Teleobjektiivin asentaminen 37 mm venytysklämppiin.
1). Tunnista puhelimen pääkamera: Avaa kamera ja peitä linssi kädelläsi; jos
    kuva peittyy kokonaan, kyseessä on pääkamera.
2). Kiinnitä klämpin kiinteä pää puhelimen toiseen päähän, venytä ja lukitse
    puhelin paikoilleen.
3). Kohdista pääkamera:
Pystykohdistus: Siirrä venytysklämppiä ylös tai alas.
Vaakakohdistus: Löysää yläosan lukitusruuvia ja liu’uta klämppi oikeaan
kohtaan.
4). Kiristä lukitusruuvi.
5). Kohdista teleobjektiivi kierreliitäntään ja kierrä se tiukasti paikalleen.

3-2. Teleobjektiivin asentaminen jalustaan
Kierrä jalustan 1/4”-20 kierre teleobjektiivin 1/4”-20 kierreholkkiin ja kiristä,
kunnes objektiivi on tukevasti kiinni jalustassa.

3-3. 37mm silikonisen silmäkupin asentaminen
1. Liu’uta silmäkuppi teleobjektiivin kierreosan päälle ja käytä objektiivia
    kaukoputken tavoin miellyttävää katselua varten.
2. Huom: Jos et käytä jalustaa, tue objektiivia käsin, jotta klämppi ei
    vahingoitu objektiivin painon vuoksi!

Innovatiivinen muotoilu
3-4. Jalustarenkaan lukitusnuppi
Vaihto vaaka- ja pystysuunnan välillä.
Asennuksen jälkeen löysää jalustarenkaan lukitusnuppi, käännä puhelinta
360° ja valitse sopiva kuvausasento. Kiristä lukitusnuppi valitsemasi
kulman jälkeen.

FI_6

Käyttöohjeet
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4-1. Miten tarkennusetäisyys säädetään?
Kun teleobjektiivi on paikallaan, katso kohdetta puhelimen näytöltä ja
kierrä tarkennusrengasta, kunnes kuva on terävä
(tarkennusetäisyys 3m - ääretön).

4-2. Mitä tehdä, jos puhelin työntyy ulos venytysklämppistä
asennuksen jälkeen?
Kiinnitä sopivat EVA-välilevyt (2/3/4 mm) täyttämään puhelimen ja
klämpin välinen rako.

Huomio
• Käsittele objektiivia varovasti vaurioiden välttämiseksi; suojaa se vedeltä
   ja pölyltä.
• Objektiivi ei ole täysin yhteensopiva kaikkien älypuhelimien kanssa;
   jotkin erikoismallit eivät ehkä sovi.
• Vältä koskemasta linssiin sormilla; käytä puhdistusliinaa tai ilmapumppua.
• Laita linssinsuoja aina paikoilleen, kun objektiivi ei ole käytössä.
• Linssisieni on yleinen ongelma: Säilytä objektiivi puhtaassa, viileässä ja
   kuivassa paikassa ja käytä kosteudenpoistajia.
• Älä kuljeta objektiivia jalusta kiinnitettynä.

         • Objektiivin pudottaminen voi aiheuttaa vakavia vahinkoja - älä
           koskaan heitä objektiivia!
         • Objektiivin suuntaaminen suoraan aurinkoon voi aiheuttaa pysyvää
           silmävauriota - älä koskaan osoita objektiivia kohti aurinkoa!
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Läs manualen noggrant innan du använder den mobila teleobjektivlinsen.
Vi rekommenderar att du förvarar den på ett säkert ställe för framtida bruk.
Tack för att du valde våra produkter. Vid frågor, kontakta oss gärna!
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30X Teleobjektiv

37mm Smartphone-
utdragsklämma

Mini-stativ

46mm Främre objektivlock

37mm Bakre objektivlock

37mm Silikon-ögonkopp

EVA-distansbrickor
(2/3/4mm) -3 stycken av varje

Rengöringsduk
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46mm Filtergänga

Fokusring

Stativring

Låsknapp för stativring

Stativfäste

1/4”-20 Gänghål

Gängat fäste för
sökarokular
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Förpackningslista

Produktöversikt
30X Teleobjektiv

3 4

2 5 6 7

1

SE_3

Fast position för utdragsklämma

Utdragsposition

Skjutreglage

Låsskruv

Teleobjektivets gänginterface
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37mm Smartphone-utdragsklämma

1/4”-20 Gänga

360° Kulhuvud

Låsknapp för kulhuvud

Teleskopisk mittpelare

Justeringslås för
stativhöjd / benvinkel
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Mini-stativ
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Installationsinstruktioner
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3-1. Montera teleobjektivet på 37 mm smartphone-utdragsklämman.
1). Identifiera huvudkameran: Öppna telefonens kameraapp och täck över
    kameran med handen; om bilden blockeras helt är detta huvudkameran.
2). Fäst klämmans fasta ände på ena sidan av telefonen, dra ut och fixera
    telefonen.
3). Rikta in huvudkameran:
Vertikal justering: Skjut klämman uppåt eller nedåt.
Horisontell justering: Lossa den övre låsskruven och skjut klämman tills
    den är inriktad med huvudkameran.
4). Dra åt den övre låsskruven.
5). Rikta in teleobjektivet med objektivets gängfäste och skruva fast det.

3-2. Montera teleobjektivet på ett stativ.
Skruva stativets 1/4”-20 gänga i teleobjektivets 1/4”-20 gänghål och dra åt
tills objektivet sitter ordentligt fast.

3-3. Montera 37 mm silikon-ögonkoppen.
1. Skjut silikon-ögonkoppen över teleobjektivets gängfäste och använd
   objektivet som ett teleskop för en bekvämare tittupplevelse.
2. Obs: Om du inte använder stativ måste du stödja objektivet med handen
   för att undvika att klämman skadas av objektivets vikt!

Innovativ design
3-4. Låsknapp för stativring
Växla mellan liggande och stående fotografering.
Efter montering: Lossa låsknappen, rotera telefonen 360° för att växla
mellan fotograferingslägen. Välj rätt vinkel och dra åt låsknappen igen.

SE_6

Användarinstruktioner

SE_7

4-1. Hur justerar man fokusavståndet?
Titta på motivet via telefonens skärm när teleobjektivet är monterat. Vrid
fokusringen tills bilden blir skarp (fokusavstånd 3 m – oändlighet).

4-2. Vad gör man om telefonen sticker ut när den sitter i
utdragsklämman?
Fäst lämpliga EVA-dynor (2/3/4 mm) på klämman för att fylla ut gapet
mellan klämman och telefonen.

Viktigt
• Hantera objektivet varsamt för att undvika skador; skydda mot vatten och
   damm.
• Objektivet är inte helt kompatibelt med alla smartphones; vissa
   specialmodeller kan vara inkompatibla.
• Undvik att röra linsen med fingrarna; rengör med en linsduk eller blåsbälg.
• Sätt alltid på objektivlocket när objektivet inte används.
• Objektivsvamp är ett vanligt problem: Förvara objektivet rent, svalt och
   torrt, och använd fuktabsorbenter vid behov.
• Transportera inte objektivet med stativet monterat.

         • Att tappa ett objektiv kan orsaka allvarlig skada - kasta aldrig
           objektivet!
         • Att rikta objektivet direkt mot solen under fotografering kan orsaka
           irreversibel ögonskada - rikta det aldrig direkt mot solen!
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Læs venligst manualen omhyggeligt, før du bruger den mobile
teleobjektivlinse, og det anbefales, at du opbevarer den korrekt til fremtidig
reference. Tak fordi du valgte vores produkter. Hvis du har spørgsmål, er du
velkommen til at kontakte os!
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30X Teleobjektiv

37mm Smartphone-
udtræksklemme

Mini-stativ

46mm forreste objektivdæksel

37mm bageste objektivdæksel

37mm silikone-øjekop

EVA-afstandsstykker
(2/3/4 mm) – 3 styk af hver

Renseklud
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46mm filtergevind-interface

Fokusring

Stativring

Låseknap til stativring

Stativinterfac

1/4”-20 gevindhul

Søger-øjestykke
gevindinterface
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Pakkeliste

Produktdiagram
30X Teleobjektiv
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Fast position for
udtræksklemme
Udtræksposition

Skyder

Låseskrue

Teleobjektivets
gevindinterface
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37mm Smartphone-udtræksklemme

1/4”-20 gevind

360° kuglehoved

Hoved-låseknap

Teleskopisk centerstang

Højde-/benvinkel-
låsemekanisme
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Mini-stativ
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Installationsvejledning
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3-1. Montering af teleobjektivet på 37mm smartphone-udtræksklemmen.
1). Identificér det primære kamera: Åbn telefonens kamera-app og dæk
    kameraet med hånden; hvis billedet bliver helt blokeret, er dette det
    primære kamera.
2). Sæt udtræksklemmen fast på den ene ende af telefonen, træk ud og fastgør
    telefonen.
3). Justér det primære kamera:
Vertikal justering: Flyt smartphone-udtræksklemmen op eller ned.
Horisontal justering:  Løsn den øverste låseskrue, og skyd klemmen på
    plads, så den flugter med det primære kamera.
4). Stram den øverste låseskrue.
5). Justér teleobjektivet med objektivets gevindinterface og drej for at
    stramme og fastgøre det.

3-2. Montering af teleobjektivet på et stativ
Skru stativets 1/4”-20 gevind ind i teleobjektivets 1/4”-20 gevindhul, og drej
derefter, indtil objektivet sidder fast og sikkert monteret på stativet.

3-3. Montering af 37 mm silikone-øjekop
1. Skub 37 mm silikone-øjekoppen på teleobjektivets gevindinterface, og brug
   den som et teleskop for en mere behagelig oplevelse.
2. Bemærk: Hvis du ikke bruger et stativ til stabilisering, skal du støtte
   objektivet med hånden for at undgå skader på klemmen pga. objektivets
   vægt!

Innovativt design
3-4. Låseknap til stativring
Skift mellem liggende og stående optagelse.
Efter montering, løsnes låseknappen til stativringen, og telefonen kan roteres
360° for hurtigt at skifte mellem liggende og stående optagetilstande. Vælg
den ønskede vinkel og stram låseknappen igen.

DK_6

Brugsvejledning

DK_7

4-1. Hvordan justeres fokusafstanden?
Se motivet gennem telefonens skærm med teleobjektivet monteret. Drej
fokusringen, indtil billedet står skarpt (fokusafstand 3 m – uendelig).

4-2. Hvad gør man, hvis telefonen stikker ud efter montering i
udtræksklemmen?
Sæt passende EVA-puder (2/3/4 mm) på klemmen for at udfylde
mellemrummet mellem telefonen og klemmen.

Vigtige bemærkninger
• Håndtér objektivet forsigtigt for at undgå skader, og sørg for vand- og
   støvbeskyttelse.
• Objektivet er ikke fuldt kompatibelt med alle smartphones; nogle specielle
   modeller kan være inkompatible.
• Undgå at røre ved linsen med fingrene; brug en dedikeret linseklud eller
   blæser til rengøring.
• Sæt altid objektivdækslet på, når objektivet ikke er i brug.
• Objektivsvamp er et almindeligt problem. Opbevar objektivet i et rent,
   køligt og tørt miljø, og brug fugtabsorberende midler, som udskiftes
   regelmæssigt.
• Transportér ikke objektivet med stativet monteret.

         • At tabe et objektiv kan forårsage alvorlig skade — kast aldrig med
           objektivet!
         • At pege objektivet direkte mod solen under optagelse kan forårsage
           irreversibel øjenskade - peg aldrig objektivet direkte mod solen!
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Veuillez lire attentivement le manuel avant dutiliser le téléobjectif mobile, et
il est recommandé de le conserver correctement pour référence future. Merci
d'avoir choisi nos produits. Pour toute question, veuillez nous contacter!

FR_2

Objectif téléphoto 30X

Pince étirable pour téléphone
portable de 37mm

Mini Trépied

Cap de lentille avant de 46mm

Bouchon de protection
arrière de l'objectif de 37mm
Jumelle en silicone de 37mm
Ronds d'épaisseur
EVA(2/3/4mm) - 3 par paire
Chiffon pour essuyer
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Interface de filet de 46mm

Bague d'ajustement

Bague de trépied

Bouton de verrouillage de
la bague de trépied

Interface de trépied

Trou de filet 1/4"-20

Interface de monture
de viseur

1
2
3
4

5

6
7

5
6
7

8

Liste d'Emplacement

Diagramme du Produit
Objectif télé 30X

3 4

2 5 6 7

1
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Position de fixation de
la pince étirable
Position d'extension de la
pince étirable
Glisseur

Vis de verrouillage

Filet d'interface de
lentille téléphoto

8

9

10

11

12

Pince étirable pour téléphone portable de 37mm

Filet 1/4°-20

Séance sphérique de 360°

Bouton de verrouillage de la tête

Colonne centrale télescopique

Ajustement de la hauteur du
trépied/angle des jambes

13

14

15

16

17

Mini trépied

13
14

15

16

17
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Instructions d'Installation

FR_5

3-1. Installation de la Lentille Tele pour l'Embase 37mm pour Téléphone Mobile.
1). Identifier la Lentille Principale du Téléphone: Ouvrez l'application de la
    caméra sur votre téléphone et couvrez la caméra avec votre main; si la vue
    de la prise de vue est complètement bloquée, cette lentille est la lentille
    principale du téléphone.
2). Insérez la position fixe de l'embase sur un extrémité du téléphone, étendez
    et fixez le téléphone.
3). Aligner la Lentille Principale du Téléphone:
Alignement Vertical: Déplacez l'embase du téléphone vers le haut et vers le bas
Alignement Horizontal: Détendez la vis de blocage en haut, poussez le
    glisseur pour aligner avec la lentille principale du téléphone
4). Serrez la vis de blocage en haut.
5). Alignez la Lentille Tele avec l'interface de filet de la lentille et tournez
    pour serrer et fixer.

3-2. Installation de la Lentille Tele sur un Tripode
Tournez l'écrou de filet 1/4"-20 du tripode dans le trou de filet 1/4 -20 de la
lentille tele, puis tournez et serrez jusqu à ce que la lentille soit solidement
fixée sur le tripode.

3-3. Installation de la Jumelle en Silicone de 37mm
1. Faites glisser la jumelle en silicone de 37mm sur l'interface de filet de la
    lentille tele, et utilisez-la comme télescope pour une expérience de
    visionnement confortable.
2. Remarque : lorsque vous n'utilisez pas de trépied, vous devez soutenir
    l'objectif avec vos mains pour éviter que l'objectif ne soit trop lourd et
    n'endommage le clip!

Design innovant
3-4. Bouton de verrouillage de l'anneau de trépied
Basculement entre le mode paysage et le mode portrait.
Après l'installation, déverrouillez le bouton de verrouillage de l'anneau de
trépied, faites pivoter le téléphone de 360° pour l'ajuster, passez rapidement
des modes de prise de vue en paysage et en portrait, adaptez-vous à l'objet
que vous souhaitez capturer et serrez à nouveau le bouton de verrouillage
de l'anneau de trépied après avoir déterminé l'angle.

FR_6

Instructions d'Utilisation
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4-1. Comment Ajuster la Distance de Focalisation?
Avec le téléobjectif, regardez l'écran de votre téléphone et trouvez l'objet que
vous souhaitez capturer. Tournez l'anneau d'ajustement pour obtenir une
image claire avant de prendre la photo (distance focale 3m-∞).

4-2. Que faire lorsque le téléphone se dégage après avoir été installé sur
l'accroche pour téléphone portable?
Veuillez ajouter des pastilles en EVA appropriées (2/3/4mm) sur l'accroche en
fonction de la hauteur de la saillie pour combler l'espace entre le téléphone
et l'accroche.

Attention
• Veuillez manipuler la lentille avec précaution pour éviter tout dommage et
  prendre en compte la protection contre l'eau et la poussière.
• Cette lentille n'est pas entièrement compatible avec tous les téléphones
  portables; certaines modèles spéciaux peuvent ne pas être compatibles.
• Evitez de toucher la lentille avec vos doigts ; utilisez un chiffon spécial
  pour la lentille ou une bulle d'air pour nettoyer la surface de la lentille.
• Mettez toujours le capuchon de la lentille lorsqu'elle n'est pas en utilisation.
• L'humidité et la moisissure sont des problèmes principaux pour la lentille.
  Stockez la lentille dans un endroit propre, frais et sec, et utilisez des
  désiccants disponibles sur le marché, en changeant régulièrement ceux-ci.
• Ne transportez pas la lentille avec le treppied attaché.

         • La chute d'une lentille peut causer des blessures graves, veuillez ne
           pas jeter la lentille!
         • Tourner directement vers le soleil peut causer des lésions oculaires
           irréversibles, veuillez ne pas pointer la lentille directement vers le
           soleil!
         • Het laten vallen van een lens kan ernstige letsels veroorzaken, gooi
           de lens alstublieft niet!
         • Direct filmen naar de zon kan onherstelbare oogschade veroorzaken,
           richt de lens alstublieft niet direct op de zon!

SXL6500 Handbuch

Sinox Europe A/S
Troensevej 11

DK-9220 Aalborg

1
2

3

4 5

6 7 8
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Bitte lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das mobile
Teleobjektiv verwenden. Es wird empfohlen, es aufzubewahren zum
späteren Nachschlagen ordnungsgemäß auf. Vielen Dank, dass Sie sich für
unsere Produkte entschieden haben. Bei Fragen kontaktieren Sie uns bitte!
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30-fach Teleobjektiv

37mm Smartphone-
Streckklammer

Mini Stativ

46mm Vorderlinsendeckel

37mm Rückobjektiv-Kappe

37mm Silikon-Augenbinde

EVA-Pads (2/3/4 mm) -
je 3 Stück

Reinigungstuch

1
2

3
4

46mm Filtergewinde-Interface

Fokalkrämer

Stativring

Stativring-Sicherungsknopf

Stativanschluss

1/4"-20 Gewindloch

Anschauungsbrillen-
Anschluss-Gewinde

1
2
3
4

5
6
7

5
6
7

8

Verpackungsliste

Produktdiagramm
30X Teleobjektiv

3 4

2 5 6 7

1
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Streckenklammer
Fixierungsposition

Streckenklammer Dehnposition

Schieber

Sicherungsmutter

Teleobjektiv
Gewinde-Schnittstelle

8

9
10

11

12

37mm Smartphone-Streckklammer

1/4"-20 Gewinde

360° Kugelkopf

Kopf-Sicherungsknopf

Teleskopierbarer Mittelstiel

Stativhöhe / Kantenstuhl
Winkeljustier-Sicherung

13

14

15

16

17

Mini Stativ

13
14

15

16

17
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Installationsanweisungen
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3-1. Montage der Teleobjektivlinse auf dem 37mm Smartphone-Streckklammer
1). Hauptkameraobjektiv identifizieren: Öffne die Kamera-App deines
    Smartphones und bedecke die Kamera mit deiner Hand; wenn der
    Aufnahmebildbereich vollständig verdeckt ist, ist dies die
    Hauptkameraobjektivlinse.
2). Setze die Fixalierung der Streckklammer an einem Ende des Smartphones
    ein und strecke das Teleobjektiv fest.
3). AHauptkameraobjektivlinse ausrichten:
Vertikale Ausrichtung: Bewege das Smartphone-Streckklammer nach oben
    und unten Horizontale. 
Ausrichtung: Loosen the top locking screw, schiebe den Schieber zur
    Ausrichtung mit der Hauptkameraobjektivlinse. 
4). Tighten the top locking screw.
5). Richte das Teleobjektiv mit dem Objektiv-Gewindeanschluss aus und
    drehe es fest.

3-2. Montage der Teleobjektivlinse auf einem Stativ
Drehe die 1/4'-20 Gewinde des Stativs in das 1/4”-20 Gewinde Loch der
Teleobjektivlinse ein, drehe und festige dann, bis die Linse fest auf dem
Stativ angebracht ist.

3-3. Installation der 37mm Silikon-Augenbinde
1. Legen Sie die 37 mm Silikon-Augenbinde über die Gewindeanschluss des
   Fernobjektivs, um es als Teleskop zu verwenden und einen komfortablen
   Betrachtungserlebnis zu bieten.
2. Achtung: Wenn Sie keinen Stativ zur Stabilisierung verwenden, müssen
   Sie die Linse mit der Hand halten, um Schäden an der Halterung durch das
   Gewicht der Linse zu vermeiden!

Innovatives Design
3-4. Stativring-Sperrknopf
Wechsel zwischen Quer-und Hochformat
Nach der Installation den Sperrknopf des Stativrings lösen, das Handy 360°
drehen um es einzustellen, schnell zwischen Quer- und Hochformatmodus
umschalten, an das zu fotografierende Objekt anpassen und den Sperrknopf
des Stativrings nach dem Festlegen des Winkels festziehen.

DE_6

Gebrauchsanweisungen
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4-1. Wie man die Fokaldistanz justiert?
Mit dem Fernobjektiv beobachten Sie den Bildschirm Ihres Telefons und
finden das Objekt, das Sie fotografieren möchten. Drehen Sie das
Fokalkrämer, um für ein klares Bild zu justieren, bevor Sie fotografieren
(Fokaldistanz 3m-unendlich).

4-2. Was tun, wenn das Telefon nach dem Aufbau auf dem Smartphone-
Streckklammer hervorraget?
Bitte befestigen Sie geeignete EVA-Pads (2/3/4mm) am Klammern
entsprechend der Höhe der Erhebung, um die Lücke zwischen Telefon und
Klammer auszufüllen.

Achtung
• Bitte behandeln Sie das Objektiv vorsichtig, um Schäden zu vermeiden, und
   achten Sie auf Wasserdicht- und Staubschutz.
• Dieses Objektiv ist nicht vollständig mit allen Smartphones kompatibel:
   einige spezielle. Modelle sind möglicherweise nicht kompatibel.
• Vermeiden Sie es, die Linse mit den Fingern zu berühren; verwenden Sie ein
   spezielles. Objektivtuch oder einen Blasbalg, um die Oberfläche der Linse
   zu reinigen.
• Setzen Sie immer den Objektivschutzdeckel auf, wenn das Objektiv nicht in
   Gebrauch ist.
• Schimmelsinfektionen an der Linse sind ein Hauptproblem. Lagern Sie das
   Objektiv an einem sauberen, kühlen und trockenen Ort, verwenden Sie
   handelsübliche Trockenmittel und wechseln Sie diese rechtzeitig.
• Transportieren Sie die Linse nicht mit dem angebrachten Stativ.

         • Das Fallen einer Linse kann schwere Verletzungen verursachen, bitte
           werfen Sie die Linse nicht!
         • Direkt in die Sonne zu filmen kann zu irreversiblen Augenverletzungen
           führen, bitte richten Sie die Linse nicht direkt auf die Sonne.
        • Att släppa en objektivlins kan orsaka allvarliga skador, var snäll och
           slãng inte objektivlinsen!
        • Att filma rakt mot solen kan orsaka oåterkalleliga ögonskador.
           var snäll och riktar inte objektivlinsen direkt mot solen!

SXL6500 Manual:11.5*8.5cm


